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Celldömölk, , Sas "•szálloda, 5-ös számú szoba. •— Ide in lé 
zendök a lap szellemi és anyagi részét illető mindennoma 

küldemények. 

Éljen Berzsenyi Jenő dr.! 
a celldömölki választókerület 48-as és ffigge párti képyis 

~ ~ Uj választások előtt. 
fit'. C) A m a p y a r nemzet e g é n feltornyosult 
v é s z f e l l e g e k , b á l a a magyarok I s t e n é n e k 
eloszlottak. A v é s z t e r h e s fel legekkel telitett 
é g b o l t i s m é t kiderült s a m a g a t e l j e s - f é 
n y é b e n r a g y o g újra. H e l y r e á l l o t t az al
k o t m á n y o s r e n d ; nemzeti k o r m á n y a van 
az o r s z á g n a k . Nemzet é s k i r á l y a k ibékü l t ek , 
a s ö t é t - é g lovagja i , a nemzet a l k o t m á n y á 
n a k e l t iprásdra v á l l a l k o z o t t g y á s z m a g y a r o k , 
a k i k hamis t a n á c s o k k a l s z o l g á l t a k az a g g 
u r a l k o d ó n a k , e l t ű n t e k a hatalom p o l c á r ó l 
é s a n tmzet m e g v e t é s e kíséri ezeket a 
m e g t é v e l y e d e t t g y á s z m a g y a r ó k a t ú t t a l a n 
a l ja ikon . 

A s ö t é t s é g lovagjai é s az abszo utiz-
m n s ellen folytatolt harcunk i m m á r v é g e t ért 
t e h á t ; e g y i d ő r e g y ő z ö t t i s m é t az i g a z s á g , 
d e a m a g y a r nemzet teljes f ü g g e t l e n s é g é 
n e k , s z a b a d s á g á n a k é s ö n á l l ó s á g á n a k kiví
v á s á é r t a h a r c csak most k e z d ő d i k . E b b e n 
a most k e z d ő d ő harcban nagy s z ü k s é g e 
v a n a m a g y a r nemzetnek az e g y e t é r t é s r e , 
ö s s z e t a r t á s r a , mert csakis ebben az esetben 
lehet r e m é n y e a nemzetnek a r r a , hogy 

v i s z o n t a g s á g o s h a r c á t g y ő z e l e m m e l fejezi 
be é s az a l k o t m á n y á é r t folytatott é v s z á z a 
dos k ü z d e l m e i v é g e t é r n e k s v é g r e - v a l a 
h á r a h á b o r í t a t l a n u l , nyugodtan m u n k á l h a t 
á hon f e l v i r á g o z t a t á s á n . 

A k ü s z ö b ö n l e v ő k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o 
kon nagy suly f e k t e t e n d ő arra , hogy a 
v á l a s z t ó p o l g á r o k menten minden elfogult
s á g t ó l , menten minden anyagi érdektő l , 
a d j á k le szavazataikat a j e l ö l t r e , m é g pedig 
o lyan j e l ö l t r e , ak i , a most k e z d ő d ő harcban 
minden k ö r ü l m é n y e k k r v ö t t megfogja á l l a n i i y a » l á s á t . i lhftőieg._. 
a h e l y é t a parlamentben é s ak i s z í v v e l l é 
l ékke l hive M a g y a r o r s z á g ö n á l l ó s á g á n a k , 
f ü g g e t l e n s é g é n e k . Uj korszak virradt a ma
g y a r nemzetre, olyan korszak, amelyben ha 
j ó z a n , higgadt m e g f o n t o l á s s a l cselekszik s 
e g y e d ü l a haza é r d e k é t tekintik a vá lasz 
t ó p o l g á r o k s nem fog ják magukat t é v ú t r a 
vezettetni, akkor a nemzet egy boldogabb 
j ö v ő n e k n é z e l é b e , 

A celli kerü le t i v á l a s z t ó p o l g á r o k r a is az 
k ö t e l e s s é g hárul , hogy a k ü s z ö b ö n l e v ő 
k é p v i s e l ő v á l a s z t á s n á l , higgadt m e g f o n t o l á s 
sal cselekedjenek s minden k ö r ü l m é n y e k 
k ö z ö t t e l s ő é s legszentebb legyen e lőt tük a 

haza é r d e k e . H o g y ennek megfelelhessenek, 
erkölcs i k ö t e l e s s é g ü k , a nemzet t ö r v é n y h o z ó 
t e s t ü l e t é b e olyan- e g y é n t küldeni , — olyan 
e g y é n r e bízni a kerü le t k é p v i s e l e t é t , akiben 
megvan a garancia a r r a , hogy a nemzet 
most k e z d ő d ő nagy h a r c á b a n t á n t o r i t h a t -
lanul m e g á l l j a h e l y é t , nem ingadoz, ny í l t , 
b e c s ü l e t e s politikus, é s akihez a v á l a s z t ó 
p o l g á r o k teljes bizalommal vannak, akinek 
a múltját ismerik- é s akihez a g y a n ú n a k 
m é g az á r n y é k a sem t é r h e t a polit ikai hit-

t 

A c e l l d ö m ö . k í v á l a s z t ó k e r ü l e t e t , legu
t ó b b az o r s z á g g y ű l é s e n Bcrtstnyi Jcnö ir. 
járásbe l i nagybirtokos k é p v i s e l t e , ki ugy 
tudjuk, bírja most is a v á l a s z t ó k b i z a l m á t 
akinek e l v h ü s é g e , p u r i t á n jelleme, s z i l á r d , 
tántor í that lan hazaszeretete, e l e g e n d ő g a r a n 
c ia a r r a , hogy a c e l l d ö m ö l k i v á l a s z t ó k e r ü 
letet újból ő k é p v i s e l j e az o r s z á g g y ű l é s e n . 
Berzsenyi J e n ő dr., n e h é z , v á l s á g o s n a p o k 
ban v á l l a l k o z o t t a k é p v i s e l ő s é g r e , anyag i 
á l d o z a t o t hozott, igy a c e l l d ö m ö l k i v á l a s z 
t ó k e r ü l e t p o l g á r a i n a k e r k ö l c s i k ö t e l e s s é g ü k 
Berzsenyi J e n ő drt., megtisztelni bizalmuk
ka l s ő t e g y h a n g ú l a g újból o r s z á g o s k é p -

•* TÁRCA. 

A tulipán. 
Aliig t izennégy napja é s fogalommá izmo

sodott e hé t kis b e t ű : tulipán.. Egy picinyke, 
l émből készült piros virág, a melyet lyiaalakban 
környez az A ké t stilizált zöld levele. 

A piros színben a szeretet vet lángot, a 
zö ld a r e m é n y s é g ; közepén egy lehér szálacska. 
M tisztaság je lképe a fehér. Piros, fehér, z ö l d : 
szeretet, érintetlen t isztaság, bénító csüggedést 
nem ismerő remény . Ebből a három színből áll 
az a l o b o g ó , a mely alatt él é s ha kell, meghal 
aúztden igaz magyar. Ebből a bárom szinbul ké

ss a picinyke virág, amely ott ékeskedik 
i magyar sziv fölött 

. , A féri eazével_ karjával küzd a . , honi 

szembeszáll minden vésszel, hogy megvédje az 
imádott édes anyát. De ennek az anyának le
ánygyermekei is vannak é s ha fiái helyt állnak 
a drága szülőért, nem illő-e, nem-e legszentebb 
kötelessége-e , hogy leányai is mellette legyenek, 
ha veszedelemben forog. , ; 

- A férfi eszével, karjával, a nő szivével fogja 
fel a csapást, amely erre, erre a sokat szenve
dett édes anyára akar szakadni, 

Hovahamarább eltűnnek azok az asszonyok, 
akikre — néha érdemet len ül, néha tán ki >sé rá
szolgálva — követ dobott, léha- jelzővel kisebbí
tett a nemzeti közvélemény. A 19— 20-lk század 
külföldet majmoló magyar asszonyókra már-már 
rásütött nemzetiség nélkül való nembánomság 
eltűnik egy leheletre é s újra felülkerekedik az a 
magyar nő, aki már annyi alakban megjelent 
nemzeti történetünk egy-egy fényes lapján. Az 

magyar, nő ez ismét, ajtjuróazt -kár..~-gnHW.fi 

ott, ahof tanulságot kell tennie arról, hogy ő 
még mindég méltó unokája" Zrínyi Ilonának, 
D o b ó Katicának, Széchy Máriának é s más kima
gasló alakjainknak, akiknek bátorságát, szive 
melegségét mindenhol megérezte a haza, mikor 
veszélyben forgott. 

Most nem Munkács, nem Egervárát, nem 
Murányt, de az egész nemzetet kellett óvnia az 
elpusztulástól, a szétzull éstől , önérzetének agyon-
tiprásától, 

. A dicső emlékű Andrássy Gyula gróf méltó 
fia mellett, megjelentek a uéfiai nagy hazafi n ő -
utódai i s : gróf Batthyányi Lajosné, ennek mű
vész sógornője, özv. gróf Andrássy Tivadarné, 
akikhez a mágnás asszonyok egész légiója sora
kozott, köztük Andrássy Dénesné, Hadik-Barkó-
czl Endréné, Apponyi Albertné, Dessewffy Au-
rélné és Vay Gaborné grófné é s még számtalan. 
Gróf Andrássy Tivadarné é s gróf Batthyány. 

Tüdőbetegségek, unuuk. szamár
köhögés, skroflíozis. infiuenza 
ellen számtalan tanár és orvos állal naponta ajánlva. 

értéktelen utánzatokat is kmálíiak. kérjen 
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